Návrh

ZÁKON

z .................. 2011,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 397/2008 Z. z., zákona č. 318/2009 Z. z., zákona č. 575/2009 Z. z. a zákona č. 508/2010 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:


Poznámka: označená formulácia nedáva zmysel, naviac, nemá oporu v Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/22/ES o súdnych príkazoch na ochranu spotrebiteľských záujmov. Navrhujeme vypustiť.
Poznámka pod čiarou k odkazu 9a) znie:

„9a) § 451 a nasl. Občianskeho zákonníka.“

Doterajší odkaz 9a) a poznámka pod čiarou k odkazu 9a) sa označuje ako odkaz 9b) a poznámka pod čiarou k odkazu 9b).

2. V § 12 sa vypúšťa odsek 6.

Doterajší odsek 7 sa označuje ako odsek 6.

3. V § 21 odsek 1 znie:


Navrhované ustanovenie je v kolízii s existujúcim ustanovením § 3 ods. 5 zákona 250/2007 Z.z. Z návrhu nie je zrejmé, aký orgán má o právach spotrebiteľa rozhodovať - aj súd môže rozhodnúť predbežným opatrením. Naviac, smernica 2009/22/ES uvádza, že Členské štáty určia súdy alebo správne orgány príslušné na konania vo veciach “ochrany spotrebiteľov”. Podľa navrhovaného znenia zákona môže o právach spotrebiteľov v tej istej veci rozhodovať nielen súd, ale aj “organ dozoru”. Považujeme to za nesystémové a v rozpore s textom smernice (použité spojenie súdy alebo orgány dozoru), navrhujeme preto ustanovenie vypustiť.

4. V poznámke pod čiarou k odkazu 28 sa na konci pripájajú slová „Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1007/2011 z 27. septembra 2011 o názvoch textilných vlákien a súvisiacom označení vláknového zloženia textilných výrobkov etiketou a iným označením, ktorým sa zrušuje smernica Rady 73/44/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/73/ES a 2008/121/ES (Ú. v. EÚ L 272, 18. 10. 2011).“.

5. V § 25 ods. 1 sa slová „návrh na začatie konania na správnom orgáne“ nahrádzajú slovami „orgánu dozoru návrh na vydanie predbežného opatrenia podľa § 21“.

6. V prílohe č. 2 prvý bod znie:

„1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/22/ES z  23. apríla 2009 o súdnych príkazoch na ochranu spotrebiteľských záujmov (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 110, 1.5.2009).“ a vypúšťa sa druhý a tretí bod.

Doterajší štvrtý až siedmy bod sa označuje ako druhý až piaty.
Čl. II

Zákon č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 634/1992 Zb., zákona č. 284/2002 Z. z., zákona č. 22/2004 Z. z., zákona č. 377/2004 Z. z., zákona č. 451/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 266/2005 Z. z., zákona č. 308/2005 Z. z., zákona č. 646/2005 Z. z., zákona č. 250/2007 Z. z., zákona č. 648/2007 Z. z., zákona č. 67/2010 Z. z., zákona č. 129/2010 Z. z., zákona č. 161/2011 Z. z. a zákona č. 182/2011 Z. z. sa dopĺňa takto:

V § 2 sa za písmeno l) vkladá písmeno m), ktoré znie

„m) dodržiavanie povinností pri uvádzaní názvov textilných vlákien a pri označovaní vláknového zloženia textilných výrobkov etiketou a iným označením podľa osobitného predpisu9d).“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 9d) znie: 

„9d) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1007/2011 z 27. septembra 2011 o názvoch textilných vlákien a súvisiacom označení vláknového zloženia textilných výrobkov etiketou a iným označením, ktorým sa zrušuje smernica Rady 73/44/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/73/ES a 2008/121/ES (Ú. v. EÚ L 272, 18. 10. 2011).“.

Čl. III

Zákon č. 136/2010 Z. z. o službách na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa dopĺňa takto:

1. V § 20 sa za odsek 2 vkladá odsek 3, ktorý znie:

„(3) Na ochranu práv príjemcov služieb, ktorí sú spotrebiteľmi, vrátane ich kolektívneho záujmu, sa vzťahuje osobitný predpis28).“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 28 znie:

„28) Zákon č. 250/2007 Z. z.“. 

2. V prílohe sa doterajší text označuje ako prvý bod a vkladá sa zaň druhý bod, ktorý znie: 

 „2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/22/ES z  23. apríla 2009 o súdnych príkazoch na ochranu spotrebiteľských záujmov (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 110, 1.5.2009).“.

Čl. IV

Zákon č. 161/2011 Z. z. o ochrane spotrebiteľa pri poskytovaní niektorých služieb cestovného ruchu a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 2 sa za slová „upravené týmto zákonom“ vkladá čiarka a slová „vrátane ochrany kolektívnych záujmov spotrebiteľov,“.

2. V prílohe č. 6 sa za prvý bod vkladá druhý bod, ktorý znie:

„2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/22/ES z  23. apríla 2009 o súdnych príkazoch na ochranu spotrebiteľských záujmov (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 110, 1.5.2009).“.

Čl. V

Zrušovacie ustanovenia

(1) Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 23/2003 Z. z., ktorým sa ustanovujú laboratórne postupy na kvantitatívnu analýzu dvojzložkových zmesí textilných vláken a trojzložkových zmesí textilných vláken v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 385/2006 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 431/2007 Z. z. a nariadenia vlády č. 106/2010 Z. z.“

(2) Zrušuje sa vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 370/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o označovaní materiálového zloženia textilných výrobkov v znení vyhlášky Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 284/2009 Z, z, a vyhlášky Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 53/2010 Z. z.

Čl. VI

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2012 okrem čl. I bodu 2 a 4  a čl. II a čl. V, ktoré nadobúdajú účinnosť 8. mája 2012.

